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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

TREATY BETWEEN AUSTRALIA AND THE REPUBLIC OF POLAND ON
EXTRADITION

Australia and the Republic of Poland

Desiring to make more effective the co-operation of the two countries in the suppres-
sion of crime by concluding a treaty on extradition,

Having decided to conclude the present treaty and having appointed their respective
representatives to this end,

Have agreed as follows:

Article 1. Obligation to extradite

The Contracting Parties undertake to surrender to each other, subject to the provisions
and conditions laid down in this Treaty, persons against whom the competent authorities of
the Requesting Party are proceeding for an offence or who are wanted by the said authori-
ties for the carrying out of a sentence.

Article 2. Extraditable offences

1. For the purpose of this Treaty, extraditable offences are offences however described
which are punishable under the laws of both Contracting Parties by imprisonment for a pe-
riod of more than one year or by a more severe penalty. Where the request for extradition
relates to a person convicted of such an offence who is wanted for the enforcement of a sen-
tence of imprisonment, extradition shall be granted only if a period of at least six months
of such penalty remains to be served.

2. For the purpose of this Article in detennining whether an offence is an offence
against the law of both Contracting Parties:

(a) it shall not matter whether the laws of the Contracting Parties place the acts or
omissions constituting the offence within the same category of offence or denominate the
offence by the same terminology;

(b) the totality of the acts or omissions alleged against the person whose extradition is
sought shall be taken into account and it shall not matter whether, under the laws of the
Contracting Parties, the constituent elements of the offence differ.

3. Where extradition is sought for an offence against a law relating to taxation, cus-
toms duties, foreign exchange or other revenue matter, extradition may not be refused on
the ground that the law of the Requested Party does not impose the same kind of tax or duty
or does not contain a tax, duty, customs, or exchange regulation of the same kind as the law
of the Requesting Party.

4. Where the offence has been committed outside the territory of the Requesting Party,
extradition shall be granted where the law of the Requested Party provides for the punish-
ment of an offence committed outside its territory in similar circumstances. Where the law
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of the Requested Party does not so provide, the Requested Party may, in its discretion, grant
extradition.

5. Extradition shall be granted pursuant to the provisions of this Treaty irrespective of
when the offence in relation to which extradition is sought was committed, provided that:

(a) it was an offence under the laws of both Contracting Parties at the time of the acts
or omissions constituting the offence; and

(b) it was an offence under the laws of both Contracting Parties at the time the request
for extradition was made.

Article 3. Exceptions to extradition

1. Extradition shall not be granted if:

(a) the offence for which extradition is sought is a political offence. Reference to a
political offence shall not include the taking or attempted taking of the life of a Head of
State or a member of that person's family;

(b) there are substantial grounds for believing that a request for extradition for an or-
dinary criminal offence has been made for the purpose of prosecuting or punishing a person
on account of that person's race, religion, nationality or political opinion or that that per-
son's position may be prejudiced for any of those reasons;

(c) the offence for which extradition is sought is an offence exclusively under military
law;

(d) final judgement has been passed in the Requested Party or in a third state in respect
of the offence for which the person's extradition is sought;

(e) the person claimed has, according to the law of either the Requesting or the Re-
quested Party, become immune by reason of lapse of time from prosecution or the execu-
tion of the penalty or punishment; or

(f) the case of the person, on being extradited to the Requesting Party, would be liable
to be dealt with in that State by a court or tribunal:

(i) that has been specially established for the purpose of dealing with that person's
case; or

(ii) that is only exceptionally authorised to deal with the cases of persons accused of
the offence for which extradition is sought.

2. Each of the Contracting Parties shall have the right to refuse extradition of its na-
tionals. If the Requested Party does not extradite its national, it shall at the request of the
Requesting Party submit the case to its competent authorities in order that proceedings may
be taken if they are considered appropriate.

3. Extradition may be refused if:

(a) the competent authorities of the Requested State have decided not to institute pro-
ceedings or to terminate pending proceedings for the offence in respect of which extradition
is sought;

(b) the offence for which extradition is requested is punishable by death under the law
of the Requesting Party, and if in respect of such offence the death penalty is not provided
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for by the law of the Requested Party or is not normally carried out, unless the Requesting
Party gives such assurance as the Requested Party considers sufficient that the death-pen-
alty will not be carried out;

(c) the offence is regarded by the law of the Requested Party as having been committed
in whole or in part within its territory; or

(d) a prosecution in respect of the offence for which extradition is sought is pending
in the Requested Party against the person whose extradition is sought.

4. Where it appears to the Requested Party that extradition would be totally incompat-
ible with humanitarian considerations because of exceptional circumstances including the
state of health or old age of the person sought, the Contracting Parties shall consult to mu-
tually determine whether the extradition request should continue.

Article 4. Extradition request and required documents

1. A request for extradition shall be made in writing and shall be communicated
through the diplomatic channel. All documents submitted in support of a request for extra-
dition shall be authenticated in accordance with Article 5.

2. The request shall be supported by:

(a) the original or an authenticated copy of the conviction, sentence immediately en-
forceable, warrant of arrest or other order having the same effect and issued in accordance
with the procedure laid down in the law of the Requesting Party. Where a sentence has
been imposed, there shall be a statement of the extent to which the sentence has not been
carried out, or, where a sentence has not been imposed, there shall be a statement affirming
that it is intended to impose a sentence;

(b) a statement of the offences for which extradition is requested. The time, place and
particulars of the conduct alleged to constitute the offence and their legal descriptions shall
be set out; and

(c) the text of the relevant enactments or, where this is not possible, a statement of the
relevant law including any law relating to the limitation of proceedings and as accurate a
description as possible of the person claimed, together with any other information which
will help to establish his or her identity and nationality.

3. The request for extradition and documents submitted in its support shall be accom-
panied by a certified translation into the language of the Requested Party.

Article 5. Authentication of supporting documents

1. Documents that, in accordance with Article 4, accompany a request for extradition
shall be admitted in evidence, if authenticated, in any extradition proceedings in the terri-
tory of the Requested Party.

2. A document is authenticated for the purposes of this Treaty if:

(a) it is signed or certified by a Judge, Public Prosecutor, Magistrate .or a competent
officer of the Requesting Party; and
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(b) it is sealed with an official seal of the Requesting Party. In the case of the Republic
of Poland an official seal means the seal of the Minister of Justice. In the case of Australia
an official seal means the seal of a Minister of State.

Article 6. Additional information

1. If the Requested Party considers that the information furnished in support of a re-
quest for extradition is not sufficient in accordance with this Treaty to enable extradition to
be granted, that Party may request that additional information be furnished within such time
as it specifies.

2. If the person whose extradition is sought is under arrest and the additional informa-
tion furnished is not sufficient in accordance with this Treaty or is not received within the
time specified, the person may be released from custody. Such release shall not preclude
the Requesting Party from making a fresh request for the extradition of the person.

3. Where the person is released from custody in accordance with paragraph 2, the Re-
quested Party shall notify the Requesting Party as soon as practicable.

Article 7. Provisional arrest

1. In case of urgency a Contracting Party may apply by means of the facilities of the
International Criminal Police Organisation (INTERPOL) or otherwise for the provisional
arrest of the person sought pending the presentation of the request for extradition through
the diplomatic channel. The application may be transmitted by post or telegraph or by any
other means affording a record in writing.

2. The application shall contain a description of the person sought, a statement that
extradition is to be requested through the diplomatic channel, a statement of the existence
of one of the documents mentioned in paragraph 2 of Article 4 authorising the apprehension
of the person, a statement of the punishment that can be imposed or has been imposed for
the offence and, if requested by the Requested Party, a statement of the acts or omissions
alleged to constitute the offence.

3. On receipt of such an application the Requested Party shall take the necessary steps
to secure the arrest of the person claimed and the Requesting Party shall be promptly noti-
fied of the result of its request.

4. A person arrested upon such an application may be set at liberty upon the expiration
of 45 days from the date of that person's arrest if a request for extradition, supported by the
documents specified in Article 4, has not been received.

5. The release of a person pursuant to paragraph 4 shall not prevent the institution of
proceedings with a view to extraditing the person sought if the request is subsequently
received.
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Article 8. Conflicting requests

1. Where requests are received from two or more States for the extradition of the same
person, the Requested Party shall determine to which of those States the person is to be ex-
tradited and shall notify the Requesting States of its decision.

2. In determining to which State a person is to be extradited, the Requested Party shall
have regard to all relevant circumstances and, in particular, to:

(a) if the requests relate to different offences - the relative seriousness of the offences;

(b) the time and place of commission of each offence;

(c) the respective dates of the requests;

(d) the nationality of the person; and

(e) the possibility of subsequent extradition to another State.

Article 9. Surrender

1. The Requested Party shall, as soon as a decision on the request for extradition has
been made, communicate that decision to the Requesting Party through the diplomatic
channel.

2. Subject to the provisions of Article 10, where extradition is granted, the Requested
Party shall surrender the person at a place convenient to the Requesting Party.

3. The Requesting Party shall remove the person from the territory of the Requested
Party within such reasonable period as the Requested Party specifies and, if the person is
not removed within that period, the Requested Party may refuse to extradite that person for
the same offence.

4. If circumstances beyond its control prevent a Contracting Party from surrendering
or removing the person to be extradited it shall notify the other Contracting Party. The two
Contracting Parties shall mutually decide upon a new date of surrender, and the provisions
of paragraph 3 shall apply.

Article 10. Postponement of surrender and temporary surrender

1. The Requested Party may, after making its decision on the request for extradition,
postpone the surrender of the person claimed in order that he or she may be proceeded
against by that Party or, if he or she has already been convicted, in order that he or she may
serve his or her sentence in the territory of that Party for an offence other than that for which
extradition is requested.

2. The Requested Party may, instead of postponing surrender, temporarily surrender
the person claimed to the Requesting Party in accordance with conditions to be mutually
determined by the Parties.
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Article 11. Surrender of property

1. To the extent permitted under the law of the Requested Party and subject to the
rights of third parties, which shall be duly respected, all property found in the Requested
Party that has been acquired as a result of the offence or may be required as evidence shall,
if the Requesting Party so requests, be surrendered if extradition is granted.

2. The property mentioned in paragraph I shall be handed over even if extradition,
having been agreed to, cannot be carried out owing to the death or escape of the person
claimed or for other reasons.

3. Where the law of the Requested Party or the rights of third parties so require, any
articles so surrendered shall be returned to the Requested Party free of charge if that Party
so requests.

Article 12. Rule of speciality

1. Subject to paragraph 3, a person extradited under this Treaty shall not be detained
or tried, or be subjected to any other restriction of his or her personal liberty, in the territory
of the Requesting Party for any offence committed before his or her extradition other than:

(a) an offence for which extradition was granted or any other extraditable offence for
which the person could be prosecuted on the basis of the facts upon which the request for
extradition was based, provided that the offence does not carry a penalty which is more se-
vere than that which could be imposed for the offence for which extradition was sought; or

(b) any other extraditable offence in respect of which the Requested Party consents.

2. A request for the consent of the Requested Party referred to in paragraph l(b) shall
be accompanied by the documents mentioned in Article 4.

3. Restrictions under paragraph 1 do not apply if the person has had an opportunity to
leave the territory of the Requesting Party and has not done so within 45 days of final dis-
charge in respect of the offence for which that person was extradited or if the person has
returned to the territory of the Requesting Party after leaving it.

Article 13. Surrender to a third State

1. Where a person has been surrendered to the Requesting Party by the Requested Par-
ty, the first-mentioned Party shall not surrender that person to any third State for an offence
committed before that person's surrender unless:

(a) the Requested Party consents to that surrender; or

(b) the person has had an opportunity to leave the Requesting Party and has not done
so within 45 days of final discharge in respect of the offence for which that person was sur-
rendered by the Requested Party or has returned to the territory of the Requesting Party af-
ter leaving it.

2. Before acceding to a request pursuant to sub-paragraph (1)(a), the Requested Party
may request the production of the documents mentioned in Article 4.
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Article 14. Transit

1. Where a person is to be extradited to a Contracting Party from a third State through
the territory of the other Contracting Party, the Contracting Party to which the person is to
be extradited shall request the other Contracting Party to permit the transit of that person
through its territory.

2. Upon receipt of such a request the Requested Contracting Party shall grant the re-
quest unless it is satisfied that there are reasonable grounds for refusing to do so.

3. Permission for the transit of a person shall, subject to the law of the Requested Con-
tracting Party, include permission for the person to be held in custody during transit.

4. Where a person is being held in custody pursuant to paragraph 3, the Contracting
Party in whose territory the person is being held may direct that the person be released if
transportation is not continued within a reasonable time.

5. The Contracting Party to which the person is being extradited shall reimburse the
other Contracting Party for any expense incurred by that other Contracting Party in connec-
tion with the transit.

Article 15. Expenses

1. Expenses incurred in the territory of the Requested Party by reason of extradition
shall be borne by that Party.

2. The Requesting Party shall bear the expenses incurred in conveying the person from
the territory of the Requested Party.

Article 16. Multilateral obligations

Nothing in this Treaty shall affect any obligations which have been or shall in the fu-
ture be assumed by the Contracting Parties under any multilateral convention.

Article 17. Entry into force and termination

1. This Treaty shall enter into force thirty days after the date on which the Contracting
Parties have notified each other in writing that their respective requirements for the entry
into force of this Treaty have been complied with.

2. On the date of this Treaty entering into force, the Treaty between Great Britain and
the Republic of Poland for the Mutual Extradition of Fugitive Criminals done at Warsaw
on 11 January 1932 shall cease to be in force between Australia and the Republic of Poland.

3. Extradition requests submitted after the entry into force of this Treaty shall be gov-
emed by this Treaty whatever the date of the commission of the offence for which extradi-
tion is requested.

4. Either Contracting Party may terminate this Treaty by notice in writing at any time
and it shall cease to be in force on the one hundred and eightieth day after the day on which
the notice is delivered.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have signed
this Treaty.

DONE at Canberra on the third day of June, one thousand, nine hundred and ninety-
eight in the English and Polish languages, each text being equally Authentic.

For Australia:

AMANDA VANSTONE

For the Republic of Poland:

MACIEJ KoZLOWSKI
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[POLISH TEXr - TEXTE POLONAIS 3

UMOWA

mi~dzy Australiq a Rzeczqpospolitq Polskq o ekstradycji

Australia

oraz Rzeczpospolita Polska

d~qc do ustanowienia bardziej efektywne wsp6lpracy miqdzy obydwoma paistwami

w zakresie zwalczania przestgpczoici poprzez zawarcie umowy o ekstradycji,

podjkwszy decyzj o zawarciu niniejszej Umowy i po wyznaczemu w tym celu swoich

peinomocnik6w,

uzgodnily co nastqpuje:
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Artykul I

Obowiqzek wydania

Umawiajqce siq Strony zobowiqzujq siq do wzajemnego wydawania sobie, na zasadach

i warunkach okrelonych w niniejszej Umowie, os6b gciganych za popehienie przestqpstwa lub

poszukiwanych w celu wykonania kary przez wlai iwe organy Strony wzywajqcej.

Artykul 2

Przestfpstwa objtte ekstradycjq

L Dla cel6w niniejszej Umowy za przestgpstwa objqte ekstradycj, uwaza siV przestqp-

stwa, kt6re wedlug prawa obu Umawiaagcych siq Stron zagroione st karq pozbawienia wolno-

sci dhiiszq nii jeden rok lub kar, surowszq. Jeiei wniosek o ekstradycjq dotyczy osoby ska-

zanej za takie przestqpstwo, kt6ra jest poszukiwana w celu wykonania kary pozbawienia wol-

noci , zgoda na ekstradycjq moie by6 wyraiona tylko w6wczas, gdy do odbycia kary pozo-

stalo co fajniej 6 miesiqcy.

2. Dla cel6w niniejszego artykulu przy okreganiu czy dane przestqpstwo jest przestzp-

stwem wedhug prawa obu Umawiajcych siq Stron:

a) mie ma znaczenia, czy prawo obu Umawiajqcych siq Stron zalicza dzialania lub za-

niechania stanowice przestpstwo do tej samej kategorii przestqpstw lab okrea przestqpstwo

takq samq nazwa3
b) bierze sip pod uwagq caloc dzialai lub zaniecha zarzucanych osobie, o kt6rej wy-

danie siq wnosi, niezaleznie od tego czy zgodnie z prawem Umawiajicych siq Stron znamiona

przestqpstwa r6inik siv.

3. W wypadku wniosku o ekstradycjq za przestpstwa dotyczqce przepis6w podatko-

wych, celnych, dewizowych lub innych przepis6w skarbowych nie mozna odm6wi6 ekstradycji

na tej podstawie, iz zgodnie z prawem Strony wezwanej tego rodzaju podatki lub cla ie sq,

nakladane bqdi prawo to nie zawiera przepis6w podatkowych, celnych bub dewizowych tego

samego rodzaju co prawo Strony wzywajcej.

4. Jezeli przestqpstwo zostalo popenione poza terytorium Strony wzywajqicej wyraza

siq zgodq na ekstradycjq, jezeli prawo Strony wezwanej przewiduje karl za przestepstwo po-

peinione w podobnych okolicznogciach poza jej terytorium. Jezeli prawo Strony wezwanej

tego ie przewiduje, zgoda na ekstradycjQ uzalelniona jest od uzaania Strony wezwanej.
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5: Na podstawie postanowia6 niniejszeJ Umowy zgoda na ekstradycjq zostanie udzielo-

na niezalebie od tego kiedy zostalo popenione przestqpstwo stanowikce podstawq wniosku o

ekstradycjq pod warwmkiem, ie:

a) bylo ono uzuane za przestqpstwo przez prawo obu Umawiajqcych siq Stron, w czasie

popelnienia dzialai lub zaniechafi stanowihcych przestqpstwo, i

b) bylo ono uznane za przestqpstwo przez prawo obu Umawiajqcych siq Stron w czasie

wystienia z wnioskiem o ekstradycjg.

Artykul 3

Wyjqtki od ekstradycji

L Nie wyraza siq zgody na ekstradycjq, jeefi:

a) przestqpstwo stanowiice podstawQ wniosku o ekstradycj q jest przestqpstwem poli-

tycznym. Nie uwaia siQ za przestqpstwo polityczne zamachu na tycie lub usilowania takiego

zamachu na GlowQ Paistwa lub czIonka jego rodziny,

b) istniejq powaine podstawy do przyjqcia, k wniosek o ekstradycjQ dotyczqcy prze-

stqpstwa pospolitego zostal ziolony w celu igania lub ukarania osoby z powodu jej rasy, wy-

mania, narodowokci, poglkd6w polityczaych lub ie sytuacja tej osoby moglaby ulec pogor-

szeniu zjakiejkolwiek spogr6d powyzych przyczyn,

c) przestqpstwo stanowitce podstawv wniosku o ekstradycjq ma wylqcmie charakter

przestpstwa wojskowego,

d) w zwikzku z przestqpstwem stanowiqcym podstawQ wniosku o ekstradycjq zostal

wydany prawomocny wyrok na terytorium Strony wezwanej tub paistwa trzeciego,

e) osoba, kt6rej dotyczy wniosek o ekstrady jQ zgoduie z prawem Strony wzywajcej

lub Strony wezwanej nie podlega kianiu lub wykonaniu kary z powodu przedawnienia, lub

f) sprawa osoby, kt6ra bylaby wydana Stroie wzywajqcej podlegalaby rozpoznaniu

przez sqd lub trybumal tej Strony,

i) kt6ty zostalby specjalnie ustanowiony w celu rozpoznania sprawy tej osoby lub

ii) kt6ry jedynie wyjtkowo bylby upowatniony do rozpozaawania spraw os6b oskar-

zonych o przestqpstwo stanowigce podstawg wniosku o ekstradycjq.

2. Katda z Umawiajqcych siq Stron ma prawo odmowy ekstradycji wlasaych obywate-

i. Jeei Strona wezwana odmawia ekstradyji swego obywatela, winna na wniosek Strony
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wzywajqcej przekaza6 sprawq swoim wlakciwym organom w celu wszcz~cia w stosownych

wypadkach postpowania karnego.

3. Mozna odm6wi6 wyraienia zgody na ekstradycjq, jezei:

a) wlakiwe organy Strony wezwanej podjqly decyjq o niewszczynaniu lub o zaprze-

staniu 9igania, kt6re bylo prowadzone za to samo przestqpstwo, kt6rego dotyczy wniosek o

ekstradycjq,

b) przestqpstwo w zwiqzku z kt6rym wnosi siV o ekstradycjk jest zagroone karq

,mierci przez prawo Strony wzywaj;cej, a taka kara Die jest za Die przewidziana przez prawo

Strony wezwanj lub we jest tam zazwyczaj wykonywana, chyba te Strona wzywajpca da

gwarancje uzoane za wystarczajqce przez Stronv wezwanq, e kara imierci ie zostanie wyko-

Dana,

c) jezei przestqpstwo w §wietle prawa Strony .wezwanej zostalo popelnione w calokci

lub w czwki na jej terytorium, albo

d) na terytorium Strony wezwanej toczy siq postgowanie karne przeciwko osobie, o

kt6rej ekstradycjq siq wnosi, dotyczqce przestepstwa stanowiqcego podstawq wniosku o eks-

tradycjq.

4. Jezei wedlug oceny Strony wezwanej ekstradycja bylaby calkowicie ie do pogo-

dzenia ze wzglqdami humanitarymi, z uwagi na wyjqtkowe okolicznokci, w tym dotyczqce

zwlaszcza stau zdrowia lub podeszlego wieku osoby kciganej Umawiajkce siv Strony podejmt

konsultacje w celu ustalenia czy wnioskowi o ekstradycjq powinien by6 nadany bieg.

Artykul 4

Wniosek o ekstradycjT i wymagane dokumenty

I Wniosek o ekstradycj powinien by6 sporzqdzony na pilmie i przeslany w drodze

dyplomatycznej. Wszelkie dokumenty przedstawione dla uzasadnienia wniosku powirny by6

uwierzytelnione zgodnie z artykulem 5.

2. Do wniosku doltcza siq:

a) oryginal lub uwierzytelniony odpis orzeczenia o umaniu winy, wykonalnego orze-

czenia skazujcego, nakazu aresztowania lub innego dokumentu majqcego takl, samq moc

prawna, wydanego w formie okrelonej przez prawo Strony wzywajqcej. W wypadku gdy

wyrok zostal wydany nalezy dolqczy6 informacjq, w jakim zakresie wyrok Die zostal wyko-

nany, a w wypadku gdy wyrok Die zostal wydany - zapewnienie, ie wyrok ma by6 wydany.
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b) opis przestqpstwa, w zwiqzku z kt6rym vwnosi siQ o ekstradycjq, z podaniem czasu,

miejsca jego popelnienia i szczeg6lowym opisem czynu stanowiqcego przestqpstwo oraz jego

kwaifikacji prawnej,

c) tekst przepis6w prawnych majicych zastosowanie lub jeeli nie jest to mo'zliwe -

ogwiadczenie o przepisach maj~cych zastosowanie, wlqcznie z przepisami o przedawnieniu, jak

r6wniet moifiwie dokladny rysopis osoby, kt6rej dotyczy wniosek o ekstxadycjq oraz wszellde

informacje pomocne dia ustalenia jej toisamogci i obywatelstwa.

3. Wniosek o ekstradycjq i dokumenty przedstawiane dla uzasadnienia tego wniosku

bqdq zaopatrzone w uwierzytehnione thimaczenie na jqzyk Strony wezwanej.

Artykul 5

Uwierzytelnianie zalqczanych dokument6w

I. Dokumenty, kt6re zgodnie z artykulem 4 sq zalkczone do wniosku o ekstradycjq

bqdgL dopuszczone jako dowody w postqpowaniu ekstradycyjnym na terytorium Strony we-

zwanej, jeeHi zostaly uwierzytelnione.

2. Dla cel6w niniejszej Umowy za uwierzytelniony uwata siQ dokument jezei:

a) jest podpisany lub polindczony przez sqdziego, prokuratora lub wlaciwego u-

rzvdnika Strony wzywajqcej i

b) jest opatrzony piecz~ciq urzvdowq Strony wzywajqcej. Piecz urzqdowa oznacza w

odniesieniu do dokument6w pochodzqcych z Australii - pieczV6 Ministra Stanu, a w odniesie-

niu do dokument6w pochodzqcych z Rzeczypospolitej Polskiej - pieczqd Ministra Sprawiedli-

wo~ci.

Artykul 6

Dodatkowe informacje

1. Jezei Strona wezwana uzna, te informacje przekazane dia uzasadnienia wniosku o

ekstradycjQ ie sq w wietle niniejszej Umowy wystarczajEce do wyrazenia zgody na ekstra-

dycj , Strona ta moze zatqda6 dostarczenia dodatkowych informacji w okre~lonym przez sie-

bie czasie.

2. Jeieli osoba, o kt6rej ekstradycjq siq wnosi pozostaje w areszcie i dostarczone do-

datkowo informacje ie sit zgodnie z niniejszq Umowq wystarczajgce tub hie zostaly przekaza-
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ne we wlagciwym czasie osoba ta moic byd zwolniona z aresztu. Zwolnienie to nie bqdzie sta-

nowilo przeszkody do przedstawienia nowego wniosku o ekstradycjq tej osoby przez Stronq

wzywajLcq.

3. W wypadku zwolnienia osoby z aresztu zgodnie z ustqpem 2 Strona wezwana poin-

formuje o tyro Stronq wzywajqcq tak szybko jak to bqdzie moiliwe.

Artykul 7

Tymczasowe aresztowanie

I. W naglych wypadkach Umawiajqca siq Strona moze zwr6ci6 siq za poirednictwem

Miqdzynarodowej Organizacji Policji Kxyminalnej (INTERPOL) lub w inny spos6b o tymcza-

sowe aresztowanie osoby poszukiwanej - do czasu przedstawienia wniosku o ekstradycjq -

drogq dyplomatycznm. Prosba taka moze by6 przekazana pocztq lub telegraficznie lub w inny

spos6b dajqcy siq utrwalid na pinmie.

2. Prosba powinna zawiera6 opis osoby poszukiwanej, ogwiadczenie, ii wniosek o eks-

tradycjq zostanie zloiony drog dypiomatyczna, zapewnienie o istnieniu jednego z dokumen-

t6w wymienionych w Artykule 4 ustqp 2 stanowitcego podstawq do areztowania osoby,

ogwiadczenie o kaze jaka moze by6 orzeczona lub jaka zostala orzeczona oraz, jezeli ida

tego Strona wezwana, opis zarzucanycb dzialafi lub zaniecha6 stanowitcych przestqpstwo.

3. Po otrzymaniu wymienionej wyzej proby Strona wezwana powinna podjq6 nie-

zbqdne kroki w celu doprowadzenia do aresztowania osoby, o kt6rej wydanie siQ wnosi a

Strona wzywajtca powinna by6 niezwlocznie poinformowana o dzialaniach podjqtych w wyni-

ku prosby.

4. Osoba aresztowana na podstawie wy±-j wymienionej proby moie by6 zwolniona po

uplywie 45 dni od daty aresztowania, jeei nie wplynql wniosek o ekstradycjq wraz z doku-

mentami wymienionymi w Artykule 4.

5. Zwolnienie osoby przewidziane w ustepie 4 nie bqdzie stanowilo przeszkody do

wszcz~cia postqpowania majqcego na celu wydanie osoby, o kt6rej ekstradycjq siq wnosi, je-

zeli wniosek taki zostanie zloiony w terminie p6 niejszym.
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Artykul 8

Zbieg wniosk6w o wydanie

1. W razie otrzymania wniosk6w o ekstradycjq tej samej osoby od dw6ch lub wiqcej

pafistw, Strona wezwana okrefgi do kt6rego spogr6d tych pafistw osoba ma by6 wydana i za-

wiadomi Strong wzywajcq o swojej decyzji

2. Przy podejmowaniu decyzji o tym do kt6rego pafistwa osoba, o kt6rej ekstradycjq

siQ wnosi ma by6 wydana Strona wezwana bierze pod uwagq wszystkie istotne okoliczToki, a

w szczeg6inoci:

a) je~eli wniosld odnoszq siq do r6inych przestqstw - wagQ przestqpstw,

b) czas i miejsce popelnienia kaidego przestqpstwa,

c) daty wniosk6w,

d) obywatelstwo danej osoby,

e) moidiwogci p6iiejszej ekstradycji do innego pafistwa.

Artykul 9

Przekazanie

1 Strona wezwana niezwlocznie po podj~ciu decyzji w przedmiocie ekstradycji powin-

na zawiadomi6 o niej Strong wzywajca. drogk dyplomatycznq.

2. Z zastrzeeniem postanowieb Artykulu 10 po wyrazeniu zgody na ekstradycjQ Strona

wezwana powinna przekaza6 osobq w miejscu, kt6re byloby dogodne dila Strony wzywajcej.

3. Strona wzywajca powinna odebra6 osobq z terytorium Strony wezwanej w rozsi~d-

nym okresie, kt6ry okresli Strona wezwana. Je~eli osoba nie zostanie odebrana w tym okresie

Strona wezwana moze odm6wi6 wyrazenia zgody na ekstradycjq tej osoby za to samo prze-

stwstwo.

4. Jezei okolicznoci niezaleine od Umawiajcych siq Stron uniemofliwiajq przekaza-

ie lub odebranie osoby, kt6ra podlega ekstradycji, Umawiajakca siV Strona powinna poinfor-

mowa6 o tym drugq Umawiajck. sil Strong. Umawiajkce siq Strony powinny wsp6lnie ustali

nowq datq przekazania, stosujkc postanowienia ust~pu 3.
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Artykul 10

Odroczenie przekazania i przekazanie czasowe

1. Strona wezwana moie po podjqciu decyzji o ekstradycji osoby, o kt6rej wydanie siq

wnosi, odroczy6 przekazanie osoby w zwiqzku z jej ciganiem przez tV Stronq lub jezeli osoba

ta zostala jui skazana, w zwiqzku z konieczToiciq odbycia przez niq kary na terytorium tej

Strony, za przestqpstwo inne niz to, za kt6re wnosi siq o ekstradyjq.

2.Zamiast odroczenia przekazania Strona wezwana mo2e czasowo przekaza6 Stronie

wzywajqcej osobq, o kt6rej ekstradycjq siq wnosi, na warnmkach wsp6lnie okreAonych przez

Umawiajpce siq Strony.

Artykul H

Wydawanie przedmiot6w

1. W zakresie dozwolonym przez prawo Strony wezwanej i z zastrzezeniem praw os6b

trzecich, kt6re powinny by6 naleiycie uwzglqdniane, wszystkie przedmioty znajdujqce siq w

Paxstwie wezwanym, pochodzqce z przestjstwa albo mogqce shity do jego udowodnienia

bgdq wydane Stronie wzywajqcej na jej wniosek, jezeli zgoda na ekstradycjq zostanie udzielo-

na.

2. Przekazanie przedmiot6w okreglonych w ust~pie 1 ma miejsce takte w6wczas, gdy

ekstradycja, na kt6rq wyratono zgodq ie mote nastqpi6 z powodu kmierci lub ucieczki osoby,

o kt6rej wydanie wnosi siq lub z innych przyczyn.

3. Wszelkie przedmioty wydane powinny by6 zwr6cone Stronie wezwanej na jej iqda-

ie bez zadnych oplat, jefli wymaga tego prawo Strony wezwanej lub wynika to z praw os6b

trzecicl.

Artyku112

Zasada specjalnoici

I Z zastrzezeniem ustqpu 3 osoba wydana na podstawie niniejszej Umowy ie bqdzie

zatrzymana, sqdzona lub poddana jakimkoiwiek ograniczeniom wolnolci osobistej na teryto-

rium Strony wzywajcej z powodu jakiegokoiwiek przestqpstwa popelionego przed jej wy-

daniem nnego niz:
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a) przestgpstwo stanowiqce podstawv wniosu o ekstradycjq tub jakiekolwiek inne

przestvpstwo mogpce by6 podstawf takiego wniosku, za popelnienie kt6rego mozna by kiga6

osobq w oparciu o stan faktycmy na kt6rym opieral siv wniosek o ekstradycjq pod wanmkiem,

te przestqpstwo to hie jest zagroione karq surowsat niz ta, kt6ra jest przewidziana za prze-

stqpstwo stanowiqce podstawQ ekstradycji lub

b) jakiekoiwiek inne przestqpstwo mogi ce stanowki podstawq ekstradycji, w odniesie-

niu do kt6rego zostanie udzielona zgoda Strony wezwanej.

2. Do wniosku o uzyskanie zgody Strony wezwanej, o kt6rej mowa w ustqpie 1 litera

,,b" naley zalqczyd dokumenty wymienione w Artykule 4.

3. Ograniczefi przewidzianych w ustepie I ie stosuje siq, jeeli osoba miala motIiwo96

opuszczenia teiytorium Strony wzywajqcej i tie zrobila tego w ciagu 45 dai od ostatecznego

zwolnienia dotyczqcego przestqpstwa, za kt6re osoba ta zostala wydana lub jeiei osoba ta

powr6cila na terytorium Strony wzywajqcej pojego opuszczeniu.

Artykul 13

Wydanie pafstwu trzeciemu

L Jezeli osoba zostala wydana Stronie wzywajIcej przez Stroni wezwanq, Strona

wzywajqca nie wyda tej osoby tadnemu paistwu trzeciemu za przesteistwo popelnione przed

jej wydaniem, chyba, le:

a) Strona wezwana wyrazi zgodq ta wydanie lub

b) osoba, kt6ra miala moiiwok opuszczenia terytorium Strony wzywajicej tie zrobiln

tego w ciapu 45 dni od ostatecznego zwolnienia dotyczqcego przest~pstwa, za kt6re zostala

ona wydana przez Stronq wezwani albo powr6cila na terytorium Strony wzywajicej po jego

opuszczeniu.

2. Przed wyraieziem zgody o kt6rej mowa w ustqpie I itera ,a", Strona wezwana

moie iqda6 przedstawienia dokument6w wymienionych w Artykule 4.

Artykul 14

Tranzyt

1. Jezeli okre!lona osoba bqdzie podlega6 ekstradycji do jednej z Umawiajcych siq

Stron z pafistwa trzeciego przez terytorium drugiej Umawiaj2,cej siq Strony, Umawiajgca siq
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Strona, kt6rej osoba ma byd wydana powinna wystqpid do drugiej Umawiajcej siQ Strony o

wyrazenie zgody na tranzyt tej osoby przezjej terytorium.

2. Po orzymaniu takiego wniosku wezwana Umawiajgca siQ Strona wyrazi zgodQ chy-

ba, ze wedlug jej oceny istbiej uz.asadnione powody do odmowy.

3. Pozwolenie na tranzyt wydane stosownie do prawa Strony wezwanej, powino za-

wiera6 zgodq aby osoba ta podczas tranzytu, byla pozbawiona wohioici.

4. Jezeli osoba zostala pozbawiona wolno.ci zgodnie z ustgpem 3, Umawiajqca siq

Strona, na kt6rej terytorium osoba jest przetrzymywana, mote poleci6, aby jm, zwolniono, jezeli

tranzyt We nastaqi w naleytym czasie.

5. Umawiajca siq Strona, kt6rej osoba jest wydawana powinna zwr6ci6 drugiej Uma-

wiajqjce siq Stronie wszelkie koszty poniesione przez nkt w zwiqzku z tranzytem.

Artykul 15

Koszty

L Koszty powstale na terytorum Strony wezwanej w zwiatzku z ekstradycjq ponosi ta

Stirona.

2. Strona wzywajqca ponosi koszty zwiAzane z przewozem osoby z terytorium Strony

wezwanej.

Artykul 16

Zobowiqzania widostronne

Zadne z postanowie6 niniejszej Umowy nie narusza zobowizdi, kt6re zostaly przjqte

lab bqdq w przyszlokci przyjqte przez Umawiajice siV Strony na podstawie jakiejkolwiek kon-

wencji wielostronnej.

Artykul 17

Wejicie w zycie i wypowiedzenie Umowy

1. Umowa niniejsza wchodzi w zycie po uplywie 30 dni od dnia, w kt6rym Umawiajtce

siq Strony poinformujk si wzajemnie na piinie, ii zostaly spelnione wymogi przewidziane w

ich pafistwach dla wejia w iycie tej Umowy.
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2. W dniu wejgcia w zycie niniejszej Umowy traci moc w stosunkach miqdzy Australiq

a Rzeczqpospolitq Polskq Traktat miqdzy Wielkq Brytami a Rzeczqpospoitq Polskq o wyda-

waniu zbiegych przestgc6w, podpisany w Warszawie dnia U stycziia 1932 r.

3. Do wniosk6w o ekstradycjq zloionych po wejkiu w ycie niniejszej Umowy stosuje

siq postanowienia niniejszej Umowy, niezalezaie od czasu popelenia przestqpstwa, w zwiqzku

z kt6iym zlozono wniosek o ekstradycj .

4. Kaida z Umawiajqcych siq Stron moze wypowiedzie6 niniejsz UmowQ poprzez

pisemne zawiadomienie w kaidym czasie. Umowa przestanie obowiqzywa6 sto osiemdziesiq-

tego dna po dniu dorqczenia zawiadomienia o wypowiedzeniu.

Na dow6d czego nie podpisani, posiadajqc wlagciwe upowainienie, podpisali niniejszq

Umowq.

Sporzqdzono w X4%IV.,?'A ..................... dnia 3. w .. f.2.w jqzykach angiel-

skim i poiskim, przy czym obydwa teksty majkjednakowq moc.

W imieniu W imieniu

Australii Rzeczypospolitej Polskiej
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITE D'EXTRADITION ENTRE L'AUSTRALIE ET LA RP PUBLIQUE DE
POLOGNE

L'Australie et la R6publique de Pologne,

Soucieuses de rendre plus efficace la cooperation entre les deux pays en mati~re de
suppression de la criminalit6 au moyen de la conclusion d'un trait6 d'extradition.

Ayant d6cid6 de conclure le pr6sent trait6 et ayant nomm6 leurs repr6sentants respec-
tifs A cette fin,

Sont convenues de ce qui suit:

Article premier. Obligation d'extrader

Les Etats contractants s'engagent A se livrer mutuellement, conform6ment aux dispo-
sitions du pr6sent Trait6, tout individu que les autorit6s comptentes de la partie requ6rante
poursuit pour une infraction ou pour l'ex6cution d'une sentence.

Article 2. Infractions passibles d'extradition

1. Aux fins du pr6sent Trait et quelle que soit leur description, les infractions passibles
d'extradition sont les infractions qui, aux termes de la 16gislation des deux Etats contracta-
nts, sont au minimum passibles d'une peine d'emprisonnement d'au moins une ann6e ou
d'une peine plus s6v~re. Lorsque la demande d'extradition concerne un individu reconnu
coupable d'une telle infraction et qui est recherch6 en vue de 'ex6cution d'une peine d'em-
prisonnement, 'extradition n'est accord6e que si la p6riode d'emprisonnement qui reste i
purger est d'au moins six mois.

2. Aux fins du present Trait, pour d6terminer si une infraction en est une au regard de
la 16gislation des Etats contractants :

(a) II n'est pas tenu compte du fait que les 16gislations des Etats contractants ne classent
pas les actes ou omissions qui constituent l'infraction dans la m8me cat6gorie d'infractions
ou n'usent pas d'une terminologie identique pour qualifier l'infraction;

(b) L'ensemble des actes ou omissions retenus contre l'individu dont la remise est de-
mand6e est pris en consid6ration sans faire r6f~rence aux 616ments constitutifs de l'infrac-
tion au regard de la 16gislation de rEtat requ~rant.

3. Lorsque l'extradition d'un individu est demand6e pour une infraction envers la 16g-
islation relative A la fiscalit6, aux droits de douane, au contr6le des changes ou d'autres
questions concernant les recettes fiscales, 'extradition ne peut 8tre refus6e simplement en
raison du fait que la l6gislation de l'Etat requis n'6tablit pas le m~me type d'imp6ts ou de
droits ou ne pr6voit pas les memes imp6ts, droits, r6glementation douani~re et contr6le des
changes que la 16gislation de 'Etat requ6rant.

4. Lorsque l'infraction a 6t6 commise hors du territoire de l'Etat requ6rant, 1'extradition
est accord6e dans les cas oii la l6gislation de l'Etat requis punit une infraction commise hors
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de son territoire dans des circonstances semblables. Lorsque la 16gislation de l'Etat ne con-
tient pas une telle disposition, ledit Etat a la facult6 d'accorder ou de refuser 'extradition.

5. L'extradition peut 8tre accord6e en vertu des dispositions du present Trait6 quel que
soit le moment oi l'infraction qui fait l'objet de la demande d'extradition a 6 commise sous
reserve :

a) Que les actes ou omissions 6taient consid6r6s comme une infraction selon les lois
des deux parties contractantes au moment de leur commission ; et

b) Que les actes ou omissions 6taient consid6r6s comme une infraction au moment ou
l'extradition a 6 demand6e.

Article 3. Exceptions at l'obligation d'extrader

1. L'extradition n'est accord6e dans aucun des cas suivants :

a) Si l'infraction pour laquelle elle est demand6e est une infraction politique. La
r6f6rence A l'infraction politique n'inclut pas 'assassinat ou la tentative d'assassinat d'un
chef d'Etat, ou d'un membre de sa famille ;

b) S'il y a des raisons s6rieuses de croire que la demande d'extradition motiv6e par une
infraction de droit commun a 6 pr6sent6e aux fins de poursuivre ou de punir un individu
pour des consid6rations de race, de religion, de nationalit6 ou d'opinions politiques ou que
la situation de cet individu risque d'ftre aggrav6e pour r'une ou l'autre de ces raisons ;

c) Si l'infraction pour laquelle l'extradition est demand6e est une infraction militaire;

d) Si, dans l'Etat requis on dans un Etat tiers, une d6cision pass6e en force de chose
jug6e a d6ji 6 rendue pour rinfraction pour laquelle 'extradition est demand6e ;

e) Si, d'apr~s la 16gislation de l'une ou l'autre Partie contractante, la prescription de l'ac-
tion publique ou de la peine est acquise ou si la responsabilit6 p6nale a 6t6 6teinte en raison
du laps de temps ; ou

f) Lorsque l'individu, i la suite de son extradition vers l'Etat requ6rant, serait expos6 i
8tre poursuivi ou condamn6 dans ledit Etat, par une Cour ou un tribunal:

i) Qui a 6t6 sp6cialement constitu6 pour juger cet individu ;

ii) Qui n'est habilit6 qu'occasionnellement ou dans des circonstances exceptionnelles i
juger des individus accus6s d'une infraction pour laquelle l'extradition est demand6e.

2. Les parties contractantes ont le droit de refuser l'extradition de leurs ressortissants.
Si la partie requise refuse d'extrader son ressortissant, elle doit, A la demande de la partie
requise, soumettre le cas i ses autorit6s comp6tentes afro que des poursuites judiciaires
soient engag6es contre celui- ci si elles sont consid6r6es comme appropriees.

3. L'extradition peut etre refus6e dans les cas suivants :

a) Si les autorit6s comptentes de 'Etat requis ont d6cid6 de ne pas engager de pour-
suites judiciaires ou de mettre fin aux proc6dures engag6es pour l'infraction en raison de
laquelle l'extradition est demand6e ;

b) Si l'infraction pour laquelle l'individu est r6clam6 est puni de la peine capitale par
la loi de l'Etat contractant et que la 16gislation de FEtat requis ne pr6voit pas une telle peine
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pour la m~me infraction, A moins que cet Etat fournisse une garantie jug6e suffisante que
la peine capitale ne sera pas ex6cut6e ;

c) Si l'infraction pour laquelle l'extradition est demand6e est consid6r6e par la loi de
l'Etat requis comme ayant W commise entirement ou partiellement sur son territoire ;

d) Si l'individu r6clam6 fait r'objet dans l'Etat requis de poursuites pour r'infraction
pour laquelle l'extradition est demand6e ;

4. Si l'Etat requis estime qu'6tant donn6 les circonstances exceptionnelles du cas, y
compris l'age ou l'tat de sant6 'extradition dudit individu serait totalement incompatible
avec des consid6rations d'ordre humanitaire, les parties se consultent mutuellement pour
d6terminer si la proc6dure d'extradition devrait 8tre poursuivie.

Article 4. Procedures d'extradition et pices 6 l'appui

1. La demande d'extradition est formul6e par 6crit et pr6sent6e par la voie diploma-
tique. Tout document produit A 'appui de la demande est dfOment authentique conform6-
ment A r'article 5.

2. Sont produits i l'appui d'une demande d'extradition:

a) L'original ou la copie authentifi6e de la d6claration de culpabilit6, la sentence im-
m6diatement ex6cutoire, un mandat d'arrt ou une injonction ayant le meme effet, d61ivr6s
conform6ment A la proc6dure figurant dans la l6gislation de la partie requ6rante. Lorsqu'une
sentence a 6 impos6e, une d6claration indiquant les raisons pour lesquelles celle-ci n'a pas
6t6 ex~cut~e devra tre 6mise. Si la sentence n'a pas 6t6 impos~e, il faudra une d~claration
aflirmant qu'il est pr6vu d'imposer celle-ci.

b) un expos6 des infractions pour lesquelles l'extradition est demand6e et un expos6
des faits constituant les infractions ainsi que leur description juridique ainsi que l'heure et
lieu ofi les infractions se sont produites.

c) le texte de la disposition pertinente de la loi cr6ant l'infraction le cas 6ch6ant ou un
expos6 de la legislation pertinente relative A l'infraction y compris toute disposition l~gale
sur la prescription des proc6dures, un signalement aussi pr6cis que possible de l'individu y
recherche assorti de tous autres renseignements susceptibles de contribuer A 6tablir: l'iden-
tit6 et la nationalit6 de rindividu.

3. Les documents communiqu6s aux fits d'une demande d'extradition sont assortis
d'une traduction dans la langue de la Partie requise.

Article 5. Authentification des picesjustificatives

1. Tout document qui conform6ment aux dispositions de l'article 4 accompagne une
demande d'extradition est admis comme preuve dans toute proc6dure d extradition sur le
territoire de l'Etat requis, s'il est dfiment authentifi6"

2. Aux fins du pr6sent Trait6, un document est dfiment authentifi6:

a) S'il est sign6 par un juge, un magistrat ou un fonctionnaire de l'Etat requ6rant;

b) S'il porte le sceau officiel ou public de 'Etat requ~rant ou d'un ministre, ou d'un mi-
nist&e ou d'un fonctionnaire du Gouvemement de r'Etat requ~rant.
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Article 6. Complment d'informations

1. Si FEtat requis consid~re que les informations communiquees a l'appui d'une de-
mande d'extradition sont insuffisantes pour satisfaire aux exigences du present Trait6, cet
Etat peut demander des informations compl~mentaires dans un d~lai qu'il determine.

2. Si l'individu dont l'extradition est demand~e est arrt et que les informations com-
pl~mentaires qui ont 6t6 fournies sont insuffisantes pour satisfaire aux exigences du present
Trait6 ou ne sont pas communiqu~es dans le d~lai fix6, cet individu peut Etre remis en lib-
ert6. Celle-ci ne s'oppose pas A ce que lEtat requ~rant pr~sente une nouvelle demande d'ex-
tradition dudit individu.

3. Si l'individu est mis en libert6 conform~ment au paragraphe 2 du present article,
'Etat requis en informe l'Etat requrant dans les meilleurs d~lais.

Article 7. Arrestation provisoire

1. En cas d'urgence, un Etat contractant peut demander, soit lintervention de 'Organ-
isation internationale de police criminelle (Interpol), soit par d'autres moyens, l'arrestation
provisoire de l'individu recherch6 en attendant que la demande d'extradition soit pr~sent~e
par la voie diplomatique. La demande d'arrestation provisoire peut 8tre transmise par la
voie postale ou t~lgraphique ou par tout autre moyen laissant une trace 6crite.

2. La demande d'arrestation provisoire comporte un signalement de l'individu recher-
ch, une declaration affirmant que l'extradition est demande par la voie diplomatique, une
d6claration indiquant 'existence de run des documents vis6s au paragraphe 2 de l'article 4
autorisant l'arrestation de l'individu, une d6claration indiquant la peine qui a 6t6 ou qui peut
8tre prononc6e et si 'Etat requis en tait la demande, un bref expos6 des actes ou omissions
retenus et qui constituent r'infraction.

3. Sur r6ception de la demande d'arrestation provisoire, r'Etat requis prendra les dispo-
sitions n6cessaires en vue d'obtenir l'arrestation de rindividu recherche et il informe le plus
rapidement possible l'Etat requ6rant des suites donn6es A sa demande.

4. Un individu dtenu sur la base d'une demande d'arrestation provisoire peut ktre re-
mis en libert6, si la demande d'extradition et les pi~ces justificatives vis6es a l'article 4 n'ont
pas 6t6 reques A 'expiration d'un d6lai de 45 jours A compter de la date de 'arrestation pro-
visoire.

5. La mise en libert6 de rindividu en application du paragraphe 4 du pr6sent article ne
s'oppose pas a 1 introduction d'une proc6dure visant A son extradition si une demande a cet
effet est reque ult6rieurement,

Article 8. Concours de requdtes d'extradition

1. Si l'extradition d'un m~me individu est demand6e par deux ou plusieurs Etats, rEtat
requis d6termine celui des Etats auquel 'extradition est accord~e et informe les Etats
requ6rants de sa d6cision.

2. Pour d6terminer lrEtat auquel l'extradition est accord6e, l'Etat requis tient compte de
toutes les circonstances et notamment :
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a) De la gravit6 relative des infractions si les demandes portent sur des infractions dif-
f6rentes ;

b) Des date et lieu des infractions

c) Des dates respectives des demandes

d) De la nationalit6 de l'individu r6clam6 ; et

e) De la possibilit6 d'une extradition ult6rieure dans un autre Etat.

Article 9. Remise de l'individu

1. D6s que l'Etat requis a pris une d6cision sur la demande d'extradition il en informe
r'Etat requ6rant par la voie diplomatique.

2. Sous r6serve des dispositions de l'article 10, si 'extradition est accord6e, l'individu
est remis d'un point de d6part situ6 sur le territoire de 1'Etat requis, qui convient i rEtat
requ6rant.

3. L'individu dont 'extradition a 6t6 accord6e est remis A 'Etat requ6rant sur le terri-
toire de l'Etat requis dans un d6lai raisonnable qui est d6termin6 par ce dernier Etat. Si l'in-
dividu n'a pas 6t6 requ dans ce d6lai par l'Etat requ6rant, l'Etat requis peut refuser d'extrader
cet individu pour la m~me infraction.

4. Si un cas de force majeure empche la remise ou la r6ception de rindividu A extrader,
rEtat int6ress6 en informe l'autre Etat. Les deux Etats contractants se mettent d'accord sur
une nouvelle date de remise et les dispositions du paragraphe 3 du pr6sent article sont ap-
plicables.

Article 10. Renvoi de la remise de l'individu et remise temporaire de l 'individu

1. La partie requise peut d~cider aprs avoir pris sa decision sur la demande d'extradi-
tion de reporter la remise de la personne recherch6e jusqu'A conclusion des poursuites en-
gag6es contre elle ou, si cette personne a 6t6 condamn6e afin qu'elle purge sa peine sur le
territoire de la partie of a eu lieu linfraction.

2. La partie requise peut proc6der A une remise temporaire de la personne recherch6e
i la partie requ6rante conform6ment aux conditions convenues entre les parties
contractantes.

Article 11. Remise d'objets

1. A la demande de r'Etat requ6rant, 1'Etat requis remet, dans ]a mesure permise par sa
16gislation et, sous r6serve des droits des tiers, si rextradition est accord6e , les objets qui
se trouvent sur son territoire et qui proviennent de rinfraction ou qui peuvent servir de
pieces i conviction.

2. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article, la remise des objets
susmentionn6s est effectu6e, A la demande de l'Etat requ~rant, meme dans le cas oil l'extra-
dition d6ja accord6e ne pourrait avoir lieu par suite de la mort ou de r'vasion de r'individu
r6clam6.
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3. Lorsque la legislation de lEtat requis l'exige ou que les droits des tiers doivent Etre
proteges, les objets ainsi remis sont restitu6s sans frais A l'Etat requis si celui-ci les r~clame.

Article 12. Rigle de la sp&ialit

1. Sous reserve des dispositions du paragraphe 3 du present article, un individu extrad6
en vertu du present Trait6 ne peut 8tre d~tenu ni jug6, ni soumis A aucune autre restriction
de sa libert6 individuelle sur le territoire de l'Etat requ~rant au titre d'une infraction com-
mise avant son extradition, sauf s'il s'agit :

a) D'une infraction pour laquelle rextradition a 6t6 accord~e ou d'une infraction don-
nant lieu A extradition et du chef de laquelle il pourrait 8tre condamn6 sur preuve des faits
motivant la demande d'extradition pourvu que ladite infraction n'entraine pas une peine
plus s~v~re que celle qui pourrait ftre prononc~e en ce qui conceme l'infraction pour laquel-
le 'extradition est r6clam~e; ou

b) De toute autre infraction donnant lieu i extradition au titre de laquelle les autorit~s
comptentes de l'Etat requis consentent.

2. Une demande en vue du consentement de rEtat requis en vertu du present article est
accompagn~e des pieces justificatives vis~es i 'article 4.

3. Les dispositions du paragraphe 1 ne s'appliquent pas si l'individu, ayant eu la possi-
bilit6 de le faire, n'a pas quitt6 l'Etat requ~rant dans les 45 jours suivant son 6largissement
A la suite de linfraction pour laquelle il a 6t6 extrad6, ou lorsque l'int~ress6 est retrouv6 sur
le territoire de l'Etat requ~rant apr~s ravoir quitt6.

Article 13. Remise b un Etat tiers

1. Lorsqu'un individu a W remis i rEtat requ~rant par l'Etat requis. l'Etat requ~rant en
peut remettre ledit individu a un Etat tiers pour une infraction commise avant sa remise,
sauf:

a) Si rEtat requis y consent ; ou

b) Si, ayant eu la possibilit6 de le faire, l'individu extrad6 n'a pas quitt6 l'Etat requ~rant
dans les quarante-cinqjours qui suivent son 6largissement d~finitif en raison de rinfraction
pour laquelle il a k6 extrad6 ou lorsqu'il y est retoumr apr~s l'avoir quitt6.

2. Avant d'acc~der A la demande conform~ment A l'alin~a a du paragraphe 1 du present
article, il est loisible A l'Etat requis de demander que lui soient transmis les documents vis~s

r article 4.

Article 14. Transit

1. Lorsqu'un individu doit 6tre extrad6 vers un Etat contractant A partir d'un Etat tiers
en traversant le territoire de 'autre Etat contractant, 'Etat contractant vers lequel l'intress6
doit 8tre extrad6 pr~sente une demande A l'autre Etat contractant afin d'obtenir l'autorisa-
tion de transit de l'int~ress6 A travers son territoire.
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2. Sur reception d'une telle demande, r'Etat contractant requis y accede A moins d'avoir
des motifs raisonnables de ne pas le faire.

3. Sous reserve de la legislation de l'Etat requis, rautorisation accord~e pour transit;
inclut celle de garder cet individu en detention pendant le transit

4. Si un individu est d~tenu conform~ment au paragraphe 3, r'Etat requis peut d6cider
de le mettre en libert6 si son transport n'est pas assur6 dans un d~lai raisonnable.

5. L'Etat requ~rant vers le territoire duquel l'individu est extrad6 rembourse l'autre Etat
contractant de tous les frais encourus par celui-ci i r'occasion du transit.

Article 15. Frais

1. L'Etat requis prend toutes les dispositions n~cessaires et assume les frais aff~rents
aux procedures r~sultant de la demande d'extradition.

2. Les frais aff~rents au transport de 'individu recherch6 i partir du territoire de l'Etat
requis sont A la charge de l'Etat requ~rant.

Article 16. Obligations multilat~rales

Aucune disposition du present trait6 ne porte atteinte aux obligations pr~sentes ou fu-
tures assum~es par les parties contractantes en vertu de toute convention multilat~rale.

Article 17. Entr& en vigueur et d nonciation

1. Le present Trait6 entrera en vigueur trente jours suivant la date i laquelle les Etats
contractants se seront notifies par 6crit l'accomplissement de leur formalit~s respectives
pour son entree en vigueur.

2. D~s 'entrbe en vigueur du present Trait6, le Trait6 relatif A la remise r~ciproque des
criminels en fuite entre le Royaume-Uni et la Pologne en date du 11 janvier 1932 i Varso-
vie, cessera de s'appliquer entre l'Australie et la R~publique de Pologne.

3. Le present Trait6 s'applique aux demandes pr~sent~es aprbs son entree en vigueur
que l'infraction ait 6t6 commise ou la condamnation ait 6t6 prononc~e avant ou apr~s 1'en-
tree en vigueur du present Trait&

4. L'un ou l'autre des Etats contractants pourra d6noncer le pr6sent Trait6 i tout mo-
ment moyennant un pr6avis 6crit de six mois adress6 A rautre Etat contractant par la voie
diplomatique.

En foi de quoi les soussign6s, i ce dfiment autoris6s par leurs Gouvemements respec-
tifs, ont sign6 le pr6sent Trait6.
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Fait A Canberra le 3 juin 1998 en langues anglaise et polonaise les deux textes faisant
6galement foi.

Pour le Gouvemement de l'Australie:

AMANDA VANSTONE

Pour le Gouvernement de la R6publique de Pologne:

MACIEJ KoZLOWSKI


